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Predgovor 

Korištenje ovog priručnika 

Ovaj korisnički priručnik sadrži opće informacije o hardveru i softver postavkama, ispravljanju grešaka i tehničkim specifikacijama prijenosnog računala. 

Simboli i Konvencije 

Slijedeće se konvencije i simboli koriste u ovom priručniku: 

Kada tipke treba pritisnuti istodobno, koristi se plus (+) simbol. Primjerice, Fn+F7 znači držanje Fn i F7 tipke istovremeno. 

U potrebi serije akcija tipkanja u Windows O/S-u, [ ] i > simboli se koriste. Primjerice, [Start > Settings > Control Panel > Display] znači tipkanje Start ikone najprije, potom Settings, potom Control Panel, potom Display ikone. 

Kada trebate odabrati uz pomoć touch pad-a (ili miša), od vas će se zatražiti ’select’ ili ‘click’ ili ‘double-click’, ‘right-click’ elementi. 

Opaska: Tekst u ovom formatu i simbol označuje određene upute, komentare, svjetlosne signale, ili dodatne informacije ili opaske na koje bi trebali paziti. 

Upozorenje: Tekst u ovom formatu i simbol znači da u slučaju nepoštivanja datih instrukcija ili uputa može doći do oštećenja vašeg računala ili tjelesnog ozljeđivanja i gubitka života. 

Zaštita vašeg računala – Izbjegavajte grubo rukovanje i neodgovarajuću okolinu 

Praćenje doljnih savjeta pomoći će u osiguranju da ćete dobiti maksimum iz vaše investicije. 

Vaše će vas računalo dobro služiti ako vodite brigu o njemu. 

 Ne izlažite računalo izravnom dnevnom svjetlu i ne stavljajte ga blizu izvora topline. 

 Ne podlažite ga temperaturama ispod  0°C ili iznad 35°C. 

 Ne ilzažite računalo magnetskim poljima. 

 Ne izlažite računalo vlazi ili kiši. 

 Ne prolijevajte tekućinu ili vodu po računalu. 

 Ne izlažite računalo udarcima i vibracijama. 

 Ne izlažite računalo prašini i prljavštini. 

 Ne stavljajte predmete na vrh računala kako bi izbjegli oštećenja. 

 Ne stavljajte računalo na nesigurne površine. 

Evo nekih načina vođenja brige o strujnom adapteru. 

Ne spajajte adapter na druge uređaje osim vašeg računala. 

Ne dozvolite pristup vode adapteru.  

Ne blokirajte ventilacijske rešetke adaptera. 

Čuvajte adapter na hladnom i prozračenom mjestu. 

Ne gazite po strujnom kablu i ne stavljajte teže predmete na nj. 

Pažljivo sklonite kablove od mjesta prolaza. 

Pri isključivanju strujnog kabla, ne vucite za sami kabl nego vucite utičnicu. 

Držite adapter podalje od djece. 

Ukupni napon uključene opreme ne bi trebao premašivati naponski raspon kabla ako koristite produžni kabl. 

Ukupni napon uključene opreme u zidnu utičnicu ne bi trebao prelaziti raspon struje. 

Ne spajajte drugi adapter na vaše računalo. Ovo računalo koristi adapter: Lishin 0335C2065 (65W), EPS F10652-A(65W) 

Pri čišćenju računala pratite ove korake: 

1. Isključite računalo i uklonite baterijski komplet. 

2. Isključite adapter. 

3. Koristite meku krpu namočenu vodom. Ne koristite tekućine ili vlažne raspršivače.  

Kontaktirajte dobavljača ili servisera ako dođe do slijedećeg: 

Računalo je ispušteno ili je kućište oštećeno. 

Tekućina je razlivena po proizvodu. 

Računalo ne radi kako bi trebalo. 

Čišćenje ventilacijskih rešetki: 

Predlaže se da rešetke čistite regularno kako bi održali optimalnu termičku regulaciju računala. Za to, koristite meku četku ili usisavač (s odgovarajućim nastavkom) kako bi uklonili talog prašine. 

UPOZNAVANJE S OSNOVAMA 

OVO VAS POGLAVLJE UPOZNAJE S MOGUĆNOSTIMA I KOMPONENTAMA RAČUNALA. 

Mogućnosti izvedbe 

Intel Processor visokih performanci s naprednim Intel Integrated Chipsetom 

Prijenosno je računalo opremeljeno snažnim Mobile Intel Merom dual-core procesorom, ili Mobile Intel Yonah dual-core ili single-core procesorom. Zajedno s posljednjim Intel chipsetom i integriranim grafičkim tehnologijama, sustav nudi vrlo naprijednu PC izvedbu. 

Wide-Screen LCD Display  

Računalo je opremljeno s širokim ekranom 15.4-inča TFT high-resolution display pločom za najbolje iskustvo gledanja.  

Tehnologija performanci baterija 

Sustav koristi jedinstvenu strujnu tehnologiju koja omogućuje uživanje u produljenom vijeku baterija bez žrtvovanja u performanci. 

ExpressCard Tehnologija 

ExpressCard (type II, 54mm) je nova generacija PC Card standarda. Bus interface je baziran na dva standarda: PCI Express za visoku izvedbu I/O i USB2.0 za niz uređaja. 

Proširenje 

Sustav nudi nadogradivi hard disk drive i 2 DDRII SDRAM utičnice za ekspanziju, Što korisniku dopušta lako povećanje pohranjivanja i kapaciteta sustava prema potrebi. 

Ugrađeni Multiple Card čitač 

Ugrađen je 4-in-1 čitač kartice za pristup mnogim prijenosnim medijskim formatima  (SD Card, MS Card, MMC Card, i MS-Pro Card).  

Ethernet Port 

Sustav omogućuje ugrađeni 10/100Mbps Ethernet mrežni adapter za široki raspon mrežnog spajanja. 

Firewire (IEEE1394 / 1394a) i USB2.0 portovi 

U dodatku punom rasponu ugrađenih I/O portova, računalo nudi IEEE1394 za izuzetno visoke brzine na širokom rasponu digitalnih video uređaja i USB2.0 portove za spajanje na ikoji   USB-bazirani periferalni uređaj. 

Bežični LAN 

Interni bežični LAN modul omogućuje vašem računalu bežično spajanje na druge  802.11-omogućene sustave, uređaje ili mreže.  

Pogled na sustav 

Pogled odozgo 
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1. LCD kvaka 

LCD kvaka otvara i zatvara  LCD ploču. 

2. LCD Display 

Ploča je tamo gdje se prikazuje sadržaj sustava. 

3. Ugrađeni Stereo zvučnici 

Ugrađeni zvučnici daju stereo zvuk. 

4. Tipkovnica 

Tipkovnica se koristi za unos podataka. (Vidite dio Tipkovnica radi detalja) 

5. Touch Pad 

Touch pad je ugrađeni pokazivački uređaj s funkcijama sličnim mišu. 

6. LED Status Indikator 

LED Status indiaatori ukazuju na status ovih funkcija: Numeričke tipkovnice, cap lock, silent mod, WLAN modul i također  ODD, HDD aktivnosti. (Vidite LED Status Indikator dio radi  detalja ) 

LED Status indikatori također otkrivaju status napona sustava i punejnja baterija. Vidite LED Status Indikator dio radi detalja.  

7. Ugrađeni Microfon 

Ugrađeni mikrofon snima zvuk. 

8. Power / Suspend gumb 

Power/suspend gumb uključuje i isključuje računalo te radi kao tipka za suspenziju sustava. Pritisnite jednom kako bi uključili sustav. Pritisnite i držite barem 4 sekunde kako bi isključili sustav. Kako ova tipka radi može se definirati u  [Start > Settings > Control Panel > Power Options > Advanced] izborniku. Pritisnite power / suspend gumb ponovno kako bi se vratili iz suspend moda. (Vidite poglavlje 3 radi detalja) 

Kad je sustav u Suspend Modu,  [image: image2.jpg]


 LED status indikator pokazuje trepčuće zeleno. 

9. Silent Mode gumb 

Pritisak tipke omogućuje sustavu da koristi manje energije, stoga se reducira brzina ventilatora kako bi se omogućio najniži radni šum. 

Kad je Silent Mode omogućen,  [image: image3.jpg]


  LED status indikator pokazuje trajno zeleno. 

10. Internet Explorer Quick Key 

Pritisak gumba pokreće Internet Explorer u Windowsima.

Pogled sprijeda 
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Upozorenje: Ne stavljajte teške predmete na računalo. To može oštetiti ekran. 

1. Bežični On/Off prekidač 

Koristite prekidač kako bi omogućili/onemogućili bežičnu funkciju. 

Kad je Wireless LAN funkcija omogućena,  [image: image5.jpg]


 LED status indikator pokazuje trajno zeleno.  

2. Microphone/Audio Line-in utičnica  

Microphone/Audio Line-in utičnica (3.5-mm diameter) je mjesto gdje spajate mikrofon ili vanjski izvor audio ulaza poput  CD Playera. 

3. Stereo Headphone / SPDIF-out utičnica 

Stereo headphone utičnica (3.5-mm diameter) je mjesto gdje spajate slušalice ili vanjske zvučnike.  Alternativno, možete spojiti S/PDIF izlaz na vanjski DTS, AC3, ili PCM sound processor / decoder vašeg kučnog sustava. 

Pogled sa strane 

[image: image6.jpg]


 

Upozorenje: Ne stavljajte teške predmete na računalo. To može oštetiti ekran. 

1. USB2.0 Port (x3) 

Universal Serial Bus (USB2.0-compliant) port omogućuje spajanje širokog raspona uređaja na vaše računalo do 480 Mbps. Ovaj port odgovara zadnjim USB2.0 plug-and-play standardima. 

2. Optički Drive i Disk Eject gumb i Manual Eject brava 

Ako vaše računalo ima Combo drive, DVD-Dual ili Super-Multi drive, možete pohranjivati podatke na CD-R / CD-RW ili DVD RW disk. Pritisnite eject gumb kako bi otvorili nosač diska. Manual eject brava dopušta manualno otvaranje zaglavljenog diska.    

3. Modem Port 

Ovdje spajate telefonsku utičnicu  (RJ-11) za fax/modem funkcije. 

4. Kensington Lock brava 

Kensington-type sigurnosna brava spaja se na ovu ključanicu protiv provale. 

5. Ventilacijske rešetke 

Kod ventilacijske se rešetke izmjenjuje zrak radi rasipanja interne topline. Nemojte sasvim blokirati ovaj zračni prolaz.  

6. Strujna utičnica (DC-in) 

DC-out utičnica strujnog adaptera spaja se ovdje i pokreće računalo. 

7. Vanjski VGA Port 

VGA video izlazni port je za spajanje vanjskog  LCD monitora ili projektora. 

8. TV (S-Video) Port 

S-Video port dopušta preusmjeravanje izlaza ekrana na TV-set ili ikoji analogni video playback uređaj. Ovaj TV Port je zaštićen autorskim pravima; Kad se izvodi DVD film, izlaz je šifriran kako bi se spriječilo analogno snimanje. 

9. Ethernet / LAN Port 

Port spaja na mrežni hub putem RJ-45 kabla i odgovara 10/100Base-TX transmission protokolu.  

10. ExpressCard utor 

Utor je mjesto gdje se umeće ExpressCard (Type II, 54mm). ExpressCard integrira PCI-Express bus tehnologiju i USB2.0 interface. 

Pritisnite karticu u utor radi umetanja. Pritisnite karticu ponovno radi vađenja.  

11. Firewire / IEEE1394 / 1394a Port 

Ovo je high-speed serial data port. Možete spajati ikoji Fire-wire-ready uređaj na taj port. 

12. 4-in-1 Card čitač 

4-in-1 Card Reader podržava SD Card, MS Card, MMC Card, i MS-Pro Card.  

Pogled odozdo 
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1. Baterijski paket i kvaka baterije 

Baterijski je paket ugrađeni izvor napajanja za računalo. Pomaknite baterijsku kvaku kako bi oslobodili baterijski paket. 

[image: image8.jpg]


  

2. Ventilacijske rešetke 

Rešetka je ventilatora mjesto izmjene zraka radi raspršivanja unutarnje topline. Ne blokirajte te otvore. 

Upozorenje: Ne blokirajte ventilacijske rešetke. Aparat smjestite isključivo na tvrde površine. Podnožje se može vrlo zagrijati. 

3. Pokrov sustava uređaja. 

Sistemski procesor s hlađenjem, bežični LAN modul, HDD, i DDR memorijski modul smješteni su pod pokrovom kućišta. Sistemska je memorija nadogradiva na veći kapacitet.  (Vidite poglavlje 4 radi uputa o memoriji i  HDD nadogradnji.) 

Adapter 
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1. DC-out konektor 

DC-out konektor pristaje na strujnu utičnicu  (DC-in) računala.

2. Adapter 

Adapter konvertira izmjeničnu struju u istosmjerni napon za računalo. 

3. AC utičnica. 

AC utičnica ulazi u zidnu. 

LED Status Indikator 

LED Status Indikator prikazuje operativni status vašeg računala. Kad je određena funkcija omogućena,  LED će zasvijetliti.  

System & Power Status Indikatori 


LED Grafički simbol 
Indikacija 
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Zeleno svjetlo indicira da je sustav uključen. 

Trepčuće zeleno indicira da je računalo u  suspend modu. 
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Zeleno indicira da je  WLAN modul aktivan. 
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Trajno zeleno indicira da je  Silent Mode omogućen. 
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Trepčuće narančasto indicira da se baterija puni. 

Trepčuće crveno indicira da je naoajanje baterija slabo dok je sustav uključen. 

Trajno zeleno indicira da je baterija puna i adapter priključen. 
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Zeleno indicira da je  hard drive i/ili optički drive pristupljen. 
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Zeleno indicira da je numerička tipkovnica aktivirana. 

[image: image16.jpg]



Zeleno indicira da je  cap-lock aktiviran. 

Mogućnosti itpkovnice 

Funkcijske tipke (Quick Keys) 

Grafički simbol 
Akcija 
Kontrola sustava 
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Fn + F1 
Ulazi u  Suspend Mod. 
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Fn + F3 
Uključuje/isključuje zvučni signal baterije. 
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Fn + F4 
Izmjenjuje Display Mode: LCD-only, CRT-only i LCD&CRT.  
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Fn + F5 
Pojačava zvučnike. 
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Fn + F6 
Stišava zvučnike. 
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Fn + F7 
Povećava osvjetljene ekrana. 
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Fn + F8 
Umanjuje osvjetljenje ekrana. 

 
Fn+Num Lock 
Omogućuje ugrađenoj tipkovnici rad u numeričkom modu. Tipke se ponašaju kao numeričke tipke kalkulatora. 

 
Scroll Lock
Pritisnite Scroll Lock tipku i tada pritisnite  ↑ili ↓kako bi se micali red gore ili dolje. 

Za razne kontrole sustava, pritisnite Fn (Function) tipku i  Fx tipku istovremeno. 

Windows tipke 

Vaša tipkovnica ima dvije Windows tipke:  
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1. Start Key 

Ova tipka omogućuje otvaranje Windows Start Menu-a pri dnu  taskbar-a.  

[image: image25.jpg]



2. Application Menu Key 

Ova tipka otvara popup izbornik za aplikacije, slično kliku na desni gumb miša.  

Ugrađena numerička tipkovnica 

Pritisnite Fn+Num Lock kako bi omogućili numeričku tipkovnicu. Brojevi su otisnuti u gornjem desnom uglu tipke, U boji različitoj od alfabeta. Ova je tipkovnica kompletna s aritmetičkim operacijama:  (+, -, * , /). 

Pritisnite Fn+Num Lock kako bi se vratili na tipke slova. 
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Touch Pad 

Ugrađeni Touch pad, koji je PS/2-compatibilan pokazivački uređaj, osjeća pokrete po površini.  Pri pomicanju prsta površinom, kursor odgovarajuće reagira. 

Slijedeći elementi uče korištenju touch pada: 

1. Pomičite prst preko touch pada kako bi micali kursor.  

2. Pritisnite gumbe kako bi odabrali ili izveli funkcije. Ova su dva gumba sukladna lijevom i desnom gumbu miša. Tipkanje po touch padu dvaput sukladno je kliku na lijevi gumb miša. 

Funkcija 
Lijevi gumb 
Desni gumb
Odgovarajuća akcija tipkanja 

Izvedba 
Brzo pritisnite dvaput 
 
Tipkajte dvaput (istom brzinom kao dvostruki klik na mišu) 

Odabir 
Kliknite jednom 
 
Tipkajte jednom 

Vuci 
Kliknite i držite kako bi vukli kursorom 
 
Tipkajte dvaput brzo i pri drugom držite prst na  touchpadu kako bi vukli kursor  

Pristup izborniku sadržaja 
 
Kliknite jednom 
 

Pomicanje Page Up ili Down
 
 
 

Grafički podsustav 

Vaše računalo koristi high performance 15.4-inča aktivnu matrix TFT ploču visoke rezolucije i multi-million bojama za bolje gledanje. Intel 945GM (940GML) integrirani video grafički akcelerator, koji je Microsoft DirectX 9 kompatibilan, izvodi grafički  rendering brzinom svjetlosti. 

Podešavanje osvjetljenja ekrana 

Računalo koristi posebnu kombinaciju tipki, zvanih hot keys, za uređenje osvjetljenja. 

Pritisnite Fn+F7 kako bi povećali osvjetljenje. 

Pritisnite Fn+F8 kako bi umanjili osvjetljene. 

Produljenje radnog vijeka  TFT Display uređaja 

Pratite slijedeće upute kako bi maksimalizirali rad pozadinskog svjetla ekrana. 

1. Postavljanje osvjetljenja na najniže odgovarajuće podešenje  (Fn+F8). 

2. Pri radu za deskom, spojite računalo na vanjski monitor i onemogućite interni prikaz s   Fn+ F4. 

3. Ne isključujte suspend time-out. 

4. Ako koristite strujni napon i nemate vanjski monitor, promijenite na suspend mod dok ne rabite. 

Otvaranje i zatvaranje ploče ekrana 

Za otvaranje ekrana, pritisnite LCD kvaku udesno i dignite pokrov. Namjestite odgovarajuće za gledanje. LCD ploča ima maksimum otvaranja od 135 stupnjeva. Ne spuštajte silovito. 
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Kako bi zatvorili pokrov ekrana, spuštajte blago. 

Audio podsustav 

Audio podsustav vašeg računala je  Sound Blaster Pro-compatible.  

Manualno podešavanje volumena 

Za pojačavanje zvuka, pritisnite  Fn+F5. 

Za stišavanje zvuka, pritisnite  Fn+F6. 

Podešavanje Audio Volumena u Windowsima 

1. Kliknite simbol zvučnika u Windowsima. 

2. Vucite jačinu zvuka gore ili dolje radi podešenja. 

3. Za privremeno isključivanje zvučnika, kliknite Mute. 

Snimanje glasa 

Ugrađeni mikrofon omogućuje snimanje zvuka. Trebate koristiti audio processing software kako bi omogućili ugrađeni mikrofon. Primjerice, možete rabiti Microsoft Sound Recorder.

Modem

Vaše računalo dolazi s 56K V.92 internal fax/modemom i telefonskom utičnicom (RJ-11), lociranom na lijevoj strani računala. 

Koristite telefonski kabl za spajanje računala na zidnu utičnicu telefona. 

Spajanje modema 

1. Priključite jedan kraj telefonske linije u  modem port na stražnjem dijelu računala. (za EMI usuglašene, trebate priključiti priloženi  EMI CORE na liniju) 

2. Priključite drugi kraj linije u analognu zidnu utičnicu. 

Za promjenu postavki modema, uradite slijedeće: 

1. Idite na [Start > Settings > Control Panel > Phone and Modem Options]. Idite na Dialing Rules i Edit My Location. U Country/Region pull-down izborniku, odaberite odgovarajuću zemlju. Vidjet ćete sukladan  dialog box. 
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2. Kliknite na pull-down izbornik i odaberite zemlju korištenja. Kliknite OK za izlaz. 

Ethernet 

Vaše je računalo opremljeno s 10/100Base-TX Fast Ethernet mrežnim adapterom.  Spojite aktivni LAN kabl na RJ-45 LAN port smješten na desnoj strani računala. Ovo vam omogućuje pristup i prijenos podataka u lokalnoj mreži.  

Spajanje na mrežu 

Koristite jedino Unshielded Twisted Pair (UTP) Ethernet kabl. 

1. Umetnite jedan kraj UTP kabla u konektor mreže dok konektor ne pristane sigurno u utor. 

2. Drugi kraj kabla spojite ili na RJ-45 zidnu utičnicu ili na RJ-45 port  UTP concentratora ili hub u mreži. 

BIOS POSTAVKE I MOGUĆNOST SIGURNOSTI 

U ovom poglavlju, naučit ćete kako ući u  BIOS Setup Menu i raditi raznim  hardware control postavkama. Saznat ćete i kako koristiti opcije sigurnosti. 

Setup Utility je hardware configuration program ugrađen u  BIOS (Basic Input/Output System) vašeg računala. Pokreće i održava raspon hardware funkcija. To je softver pokretan izbornikom, koji omogućuje laku konfiguraciju  i izmjenu postavki.  

BIOS sadrži tvorničke postavke za standardne operacije računala. Ipak, ima slučajeva kad ćete trebati modificirati početne postavke. 

BIOS omogućuje postavljenje lozinke za ograničenje pristupa. 

Otvaranje BIOS Setup ekrana 

Najprije uključite. Kad BIOS izvede POST (Power-On Self Test), pritisnite F2 tipku radi aktiviranja Phoenix BIOS Setup Utility. 

Napuštanje BIOS Setup ekrana 

Kad ste završili s modificiranjem  BIOS postavki, napustite BIOS. Treba par sekundi za bilježenje promjena u CMOS-u. 

BIOS Action tipke 

Tipka funkcije
Naredba
Opis 

ESC 
Exit 
Ostavlja podizbornik za povratak na prethodni izbornik  OR napušta BIOS postavke i pohranjuje promjene. 

Enter 
Idite na Sub Screen
Prikazuje podizbornik 

F1 
General Help
Prikazuje Help Screen  

F9 
Setup Defaults
Namješta postavljene vrijednosti 

F10 
Save and Exit 
Pohranjuje izmjene i nanovo pokreće računalo. 

<Tab> 
Select a field 
Odabire slijedeće područje. 

↑ 
Select an item 
Odabire prvi gornji element 

↓ 
Select an item 
Odabire prvi doljnji element. 

- 
Lower value 
Odabire prethodnu vrijednost na području. 

+ 
Higher value 
Odabire iduću vrijednost na području. 

Podešavanje BIOS postavki 

Phoenix BIOS setup glavni izbornik podijeljen je na podizbornike. Svaki element izbornika opisan je miže.  

Glavne postavke

U ovom izborniku, možete promijeniti  system time/date, system memory, i HDD informacije. 

Element
Odabir/ Podizbornik 
Opis 

Vrijeme
N/A 
Unesite vrijeme, u HH:MM:SS formatu.

Datum
N/A
Unesite datum, u MM/DD/YY formatu.

Info postavke 

U ovom izborniku, možete pregledati bazični procesor i  BIOS Version informacije. 

Napredne postavke 

U ovom izborniku, možete promijeniti POST beep, LAN Remote Boot i UMA Frame Buffer Size. 

POST Beep: Pri omogućivanju, računalo će se oglasiti na  POST. 

LAN Remote Boot: Pri omogućivanju, sustav može podržati remote wake-up ili boot u LAN-u. 

UMA Frame Buffer Size: Vidi dolje. 

Element
Odabir/Podizbornik
Opis 

UMA

Frame

Buffer 

Size
Auto 

16MB

32MB 

64MB 

128MB 

256MB
Odaberite [Auto], sustav će automatski podesiti odgovarajuću memoriju za grafičku mašinu. U suprotnom, možete odabrati    fiksiranu veličinu.  

Postavke sigurnosti 

Element
Odabir/Podizbornik 
Opis 

Postavi lozinku nadglednika 
Exit 
Instaliraj ili promijeni lozinku 

Postavi lozinku korisnika 
Idi na Sub Screen
Instaliraj ili promijeni lozinku 

Lozinka pri pokretanju 
General Help
Omogućen, sustav će uvijek pitati za lozinku korisnika pri pokretanju. 

Postavke napajanja 

Element
Odabir/ Podizbornik 
Opis 

Long Battery Life Mode
Enabled / Disabled
Omogućen, može se dostići maksimum vijeka baterija. Izvedab procesora je usporena. 

Power Button Mode
ON/OFF / Suspend
[On/Off]: Kad je pritisnut power gumb, sustav je isključen [Suspend]: Kad je pritisnut power gumb, sustav ulazi u suspend mod.



BATERIJSKO NAPAJANJE I UPRAVLJANJE NAPAJANJEM 

U ovom ćete poglavlju naučiti osnove upravljanja napajanjem i kako ga koristiti da bi produljili vijek baterija. 

TFT ekran, centralni procesor, hard disk drive su glavni hardware podsustavi koji troše najviše energije. Upravljanje napajanjem ukazuje kako bi se trebalo njma upravljati radi uštede energije. 

Baterijski komplet 

Lithium-Ion Baterija

Vaše računalo koristi Lithium-Ion baterijski komplet od četiri (ili šest) ćelija koje omogućuju napajanje dok nemate pristupa na strujni napon. 

Instaliranje i uklanjanje Baterijskog kompleta 

Kako bi uklonili baterijski komplet: 

1. Postavite računalo naopako na ravnu i sigurnu površinu. 

2. Pomaknite kvaku i izvucite kućište baterije iz računala. 
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Kako bi postavili baterijski komplet: 

1. Postavite računalo naopako na ravnu i sigurnu površinu.

2.  Pažljivo umetnite baterijski komplet u odjeljak računala. 
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NADOGRADNJA RAČUNALA 

U ovom ćete poglavlju saznati kako nadograditi  DRAM, hard disk drive, i instalirati opcionalnu bežičnu LAN miniPCI-E Card. 

Upozorenje: Preporučamo vraćanje računala dobavljaču ili trgovini radi nadogradnje 

Prije nadogradnje hardwarea, svakako isključite sustav, otpojite adapter, uklonite baterijski komplet i isključite  LAN i Modem kablove radi vaše sigurnosti.

Pri završetku, svakako pričvrstite sve vijke prije uključivanja računala. 

Nadogradnja Hard Disk Drive-a 

Zamjena originalnog drive-a s jačim može povećati hard drive kapacitet vašeg računala. Računalo koristi 9.5 mm (height), 2.5-inch Serial ATA type hard disk.  

Svakako napravite  backup kopije vaših podataka prije ove operacije. 

Upozorenje: Nadogradnja je delikatan proces. Kvarovi zbog lošeg rukovanja neće pokriti jamstvo proizvođača. 

Nadogradnja Hard Disk Drivea 

Za zamjenu, učinite slijedeće: 

1. Isključite računalo. Otpojite strujni kabl i sve kablove uređaja priključene na računalo. Uklonite bateriju. 

2. Stavite dlan na veći metalni predmet kako bi ispraznili statički elektricitet. 

3. Locirajte i izmjestite  9 vijaka A.

[image: image31.jpg]Device Cover, 1

Serew A x9



 

4. Uklonite pokrov sustava uređaja. 
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5. Locirajte i uklonite  2 vijka B. 
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6. Pogurnite HDD modul udesno i odvojite od konektora. Izdignite modul iz ležišta. 
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7. Locirajte i uklonite 4 vijka C iz HDD modula. Uklonite metalno kućište. 
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8. Nanovo pričvrstite metalni pokrov za novi  hard drive i pričvrstite  4 vijka C. 

9. Nanovo pričvrstite HDD modul na HDD konektor. Učvrstite 2 vijka B. 

10. Vratite pokrov sustava uređaja i pričvrstite  9 vijaka A. 
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Čestitamo! Dovršili ste nadogradnju hard drivea. 

Nadogradnja sistemske memorije 

Mnoge će aplikacije raditi brže kad je dinamička memorija računala uvećana. Ono omogućuje dvije DDR2 memorijske utičnice. Memoriju možete povećati zamjenom postojećeg s dual inline memory modulom (SO-DIMM) većeg kapaciteta.SO-DIMM može biti 256MB, 512MB, ili 1024MB u kapacitetu. SO-DIMM je tipa DDR2 SDRAM, ima 200 pinova i protok 1.8V.  

Warning: Memory upgrade is a delicate process. Please observe the following instructions carefully or have a qualified technician install it for you. Damages due to mishandling of this procedure are NOT covered by the manufacture’s warranty. 

Warning: Changing memory while your computer is in suspend or power-saving mode may cause permanent damage to the hardware. Make sure you turn off the power and unplug the AC cord before proceeding with a memory upgrade. 

Warning: You should only use the DIMM module that is approved by the reseller or the manufacturer; otherwise the system may become unstable. 

Instaliranje  memorijskog modula (DIMM) u sustav 

Za instalaciju DIMM-a pod pokrov sustava uređaja, učinite slijedeće:

1. Isključite računalo. Otpojite strujni i kablove svih uređaja priključenih na računalo. Uklonite baterije. 

2. Stavite dlan na veći metalni predmet kako bi ispraznili statički elektricitet. 

3. Locirajte i izmjestite  9 vijaka A.
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4.  Uklonite pokrov sustava uređaja.  DIMM utičnica se sada vidi prema prikazu.   
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5. Ako trebate ukloniti stari DIMM iz utičnice, pritisnite kvake s obje ivice utičnice istodobno. DIMM bi trebao iskočiti pod kutom od  30 stupnjeva (vidi dijagram). Izvucite DIMM modul iz memorijske utičnice. Pohranite DIMM za buduću uporabu. 
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6. Instalirajte novi DIMM modul u memorijsku utičnicu. DIMM će pasati samo u jednom smjeru. Umetnite DIMM pod kutom od 30 stupnjeva u praznu memorijsku utičnicu. Čvrsto pritisnite kako bi sjelo na mjesto. 
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7. Navodite DIMM dok ne sjedne s obje strane utičnice.

8.  Vratite pokrov sustava uređaja i pričvrstite 9 vijaka A. 
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Za instalaciju  DIMM-a pod tipkovnicu učinite slijedeće:

1. Uklonite vijak D. 
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2. Pronađite kvake tipkovnice pri rubovima. Kvaka je na oprugu. Povući će se na pritisak i vratiti u položaj pri otpuštanju. Malim nožićem pritisnite kvaku prema unutra. Nosač tipkovnice bi trebao iskočiti blago preko kvake. Ako ne, pokušajte ju nježno odići iznad kvake. Ponovite postupak za ostale kvake. 
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3.  pažljivo odignite vrh i smjestite tipkovnicu izvan dosega i DDR DIMM utičnica je otkrivena. 

[image: image44.jpg](=

DDR DIMM Socket =
[
tenno)

LFY PIPIPIRIPY P

P9 PY PIPIRPIRY P
P 23 P3 P13 79 £ |

[P ewes e P9 29 B ©
P39 79 P9 F9 B9




  

4. Ako trebate ukloniti stari DIMM iz utičnice, pritisnite prema van kvake smještene s obje strane uitčnice istovremeno. DIMM bi trebao iskočiti pod uglom od 30 stupnjeva (see diagram below). Izvucite DIMM modul iz memorijske utičnice. Pohranite DIMM za buduću uporabu. 
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5. Instalirajte novi DIMM modul u memorijsku utičnicu. DIMM ulazi samo u jednom smjeru. Umetnite ga pod uglom od oko  30 stupnjeva u praznu memorijsku utičnicu. Pritisnite čvrsto kako bi sjelo na mjesto. 
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6. Navodite DIMM dok kvake s obje strane ne sjednu na mjesto. 

7. Put the keyboard back to its original position. Make sure the edge of the keyboard now resides under the spring-loaded latches.  
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9. Nanovo pričvrstite vijak  D.  

Čestitamo! Dovršili ste nadogradnju memorije. 

Umetanje Mini-PCI-E Type Wireless LAN Card (Optional Device) 

Vaše računalo dolazi s jedinstvenom Mini PCI-E Card utičnicom, smještenom uz DRAM utičnicu i ispod WLAN Module pokrova. Utičnica omogućuje dodavanje jedinstvenih mogućnosti poput bežičnog LAN (IEEE802.11x). Upitajte dobavljača o dostupnosti mini PCI-E kartice. 

Instaliranje Mini PCI-E kartice u sustav 

Za instalaciju nove  Mini PCI-E card, učinite slijedeće: 

1. Pratite korake prethodne sekcije, Installing a memory module (DIMM) into the system, kako bi došli do Mini PCI-E utičnice.
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2. Mini PCI-E Kartica odgovara u jednom smjeru. Umetnite karticu pod uglom od  oko 30 stupnjeva u praznu utičnicu. Potom čvrsto pritisnite kako bi se kontakt preko ruba prihvatio. Navodite mini PCI-E karticu dok ne sjedne s obje strane u mjesto. 

3. Locirajte antenski kabl konektorom. Prikvačite kabl za zlatni konektor na  Mini PCI-E Wireless LAN kartici. 
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4. Vratite pokrov sistemskog uređaja i pričvrstite 9 vijaka A. 

Čestitamo! Sada ste dovršili instalaciju mini PCI-E kartice. 

TROUBLE SHOOTING – ISPRAVLJANJE GREŠAKA

Ovdje ćete naučiti kako riješiti uobičajene hardware i software probleme. 

Vaše je računalo testirano i odgovara sistemskim specifikacijama prije transporta. Ipak, nepravilno rukovanje može izazvati probleme. 

Prije poduzimanja dodatnih koraka, pripazite na slijedeće: 

Provjerite da problem opstaje nakon isključena vanjskih uređaja. 

Provjerite da je indikator adaptera na zelenom. 

Provjerite priključenja strujnog kabla od zida do računala. 

      Provjerite da vam tipkovnica radi kako treba. 

Provjerite ima li slabih ili neispravnih povezivanja kablova. 

Provjerite da niste izveli nepravilna podešenja hardware uređaja u BIOS Setup utility. Ako niste sigurni, pokušajte resetiranjem na tvorničke postavke. 

Audio Problemi 

Nema izlaza zvuka  - 

Software jačina zvuka je utišana u Microsoft Sound System ili je na mute. Dvaput pritisnite ikonu zvučnika kako bi to provjerili. 

Većina je audio problema vezana uz software. Ako je računalo radilo prije, moguće je krivo postavljanje istog.  

Idite na [Start > Settings > Control Panel] i dvaput kliknite Sounds i Audio Devices ikonu. U Audio page, provjerite da je Realtek HD Audio postavka za playback uređaj. 

Ne snima se zvuk  - 

Trebat ćete priključiti vanjski mokrofon kako bi snimili zvuk. 

Dvaput stisnite na ikonu zvučnika kako bi provjerili da nije isključen. 

1. Kliknite Options i odaberite Properties. 

2. Odaberite Recording i kliknite OK gumb. 

3. Nakon toga, pojavit će se kontrola snimanja zvuka. 

Idite na [Start > Settings > Control Panel] i dvaput kliknite Multimedia ikonu (or Sounds and Audio Devices icon). U Volume ili Audio stranici, provjerite da je Realtek HD Audio postavka uređaja snimanja. 

Problemi Hard Diska 

Hard disk drive ne radi ili se ne prepoznaje  - 

Ako ste upravo izveli nadogradnju hard diska, provjerite da konektor nije i da je drive ispravno umetnut. Uklonite i nanovo podesite čvrsto, pa pokrenite PC.  

      Novi HDD može biti neispravan ili nije kompatibilan. 

Problemi optičkog drivea 

Optički drive ne radi - 

Nanovo pokrenite sustav. 

Disk je oštećen ili datoteke nisu čitljive. 

Nakon umetanja CD-ROM diska, može potrajati dok ne dođete do sadržaja. 

Drive ne čita diskove- 

     CD možda nije propisno umetnut u ležište. Provjerite. 

Disk je oštećen ili nije čitljiv. 

SPECIFIKACIJA PROIZVODA 

Procesor I Core Logic 

Procesor

(945GML)

Mobile Intel Merom Processor (Dual-Core), 4MB L2 cache ili

Mobile Intel Yonah Processor (Dual-Core), 2MB L2 cache ili

Mobile Intel Yonah Processor (Single-Core), 2MB L2 cache 

(940GML)

Mobile Intel Celeron Processor

Core Logic

Intel 945GM (940GML) +ICH7 chipset s graphic, audio, modem, i USB2.0 controlerima integrirano 

667MHz Front Side Bus (945GM) 

533MHz Front Side Bus (940GML) 

Sistemska Memorija 

Memory Type

DDR2 SDRAM 533 / 667MHz (945GM) 

Default

DDR2 SDRAM 533MHz (940GML) 

Memory Expanzija

256 / 512 / 1024MB 

Dva 200-pin DIMM utora, Max 2 GB 

Display 

LCD Panel

15.4-inča Wide-Viewing-Angle WXGA TFT LCD 

Grafički Akcelerator

Intel 945GM (940GML) Integrated Graphic Engine 

Motion Playback

Hardware Motion Compensation i IDCT podržan za MPEG1/2 Playback 

Ostale mogućnosti 

DirectX kompatibilno 

Audio 

Chipset

Intel ICH7 integrirani  audio kontroler 

Audio Codec

Realtek ALC861 

Sound Capabilities

DirectSound 3D, EAX 1.0 & 2.0 kompatibilno

A3D, I3DL2 kompatibilno 

AC97 V2.3 kompatibilno 

Azalia kompatibilno 

2 Stereo zvučnika 

Modem (Opcionalno)

Chipset

Intel ICH7 integrirani Modem Controller s MDC karticom, podržava 56K MDC Modem Card s Azalia standardom

Brzina prijenosa 

V.92 / V.90 / K56flex za download podatke brzine do  56Kbps. 

V.34, V.17, V.29 protocol podržano 

Bežični LAN 

Modul

Mini-PCI-Express bežična kartica 

Protokol prijenosa

Mini-PCI Interface IEEE802.11 A, B&G 

LAN / Ethernet 

Chipset

Realtek RTL8100CL Ethernet funkcija za 10/100Base-TX mrežne standarde 

PnP Funkcija 

Windows XP Plug and Play kompatibilno 

Kontrola protoka 

Automatski Jam i auto-negotiation za kontrolu protoka 

Odabir brzine 

Auto Negotiation i Parallel detection za automatic speed selection (IEEE 802.3u) 

Ostale mogućnosti 

High performance 32-bit PCI bus master architecture s integriranim  DMA kontrolerom za low CPU i bus utilizaciju 

Remote Wake-up Scheme podržano 

Hot Insertion podržano 

Firewire IEEE1394(a) 

Chipset

O2 Micro OZ128 IEEE1394 OHCI Host Controller 

Capabilities

Do 400 Mbps 

Proširivo do 63 uređaja u nizu 

Pohrana 

Hard Drive

S-ATA 2.5-inča format hard disk drive 

Combo Drive

5.25-inča format (12.7mm height) fixed module (Opcijska nabava) 

DVD-Dual ili DVD-Multi Standardi

5.25-inča format (12.7mm height) fixed module (Opcijska nabava) 

Tipkovnica & Touch pad 

Tipkovnica

86/87-key QWERTY tipkovnica s numeričkom tipkovnicom i Windows tipkama, 19.05mm Pitch 

Touch pad

Ugrađeni Touch Pad

NewCard (ExpressCard) & Multiple Card čitač 

Chipset

O2 Micro OZ128 (Čitač kartica) 

Express Card / New Card

Single Slot, 54mm type II podržano 

4-in-1 Card Reader Format Support

Multimedia Card (MMC), Secure Digital Card (SD), Memory Stick (MS), and MS Pro Card 

Portovi i konektori

Mic-In/Audio- in Port

Jedan Microphone-in / Line-in utičnica 

Audio-Out / SPDIF

Jedna Headphone / SPDIF-out utičnica 

Firewire

Jedan Firewire (IEEE1394) host konektor 

USB2.0 Port

Tri USB2.0-usuglašena konektora 

Ethernet

Jedan standardni mrežni Ethernet konektor (RJ-45) 

Modem

Jedan modem / phone konektor (RJ11) 

S-Video

Jedan S-video (TV-out) izlazni  konektor 

Power-In

Jedan DC-in konektor 

VGA Port

Jedan 15-pin VGA konektor 

Card Reader

Jedan 4-in-1 Card Reader utor 

NewCard Slot

Jedan NewCard utor (type II, 54mm) 

Baterijski komplet /  Adapter 

Osnovni baterijski komplet 

Li-ion 4-Cell paket, 14.4V / 14.8 V x 2000 mAH ili 

Li-ion 6-Cell paket, 10.8V / 11.1V x 4000 mAH 

Mogućnosti 

Stanje slabih baterija s upozorenjem 

Uniwill SmartPower Power Management 

Long Battery Life Mode i Silent Mode 

Low battery upozoravajući signal  

Adapter AC-Input / DC-Output

Autosensing AC-in 100~240V, DC-out 20V, 65W  

BIOS 

PnP Funkcija

Phoenix PnP BIOS 

Self Test

Power On Self Test 

Auto Detekcija

DRAM auto-detection, auto-sizing 

L2 Cache auto-detection 

Hard disk type auto-detection 

Power Management

APM 1.2 (Advanced Power Management) & 

ACPI 2.0 (Advanced Configuration Power Interface) 

Sigurnost

Protekcija lozinki dva nivoa 

Ostale mogućnosti 

32bit pristupa, Ultra DMA, PIO5 Mode podrška 

Multi-boot kapacitet 

Operativni sustav 

Kompatibilno s Microsoft Windows XP Home Edition / Professional SP2 

Fizičke specifikacije 

Dimenzije

358 (W) x 258 (D) x 28~36 (H) mm 

Težina

2.7KG / 6lbs (with 15.4” LCD, DVD-ROM Drive i 4-cell baterijski paket) 

Ograničenja okruženja 

Operativna Temperatura: 5 do 35oC 

Operativna vlaga: 20 do 80 % RH (5 to 35oC) 

Temperatura pohrane:  -15 to 50oC 
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[image: image51.wmf]Ova je oprema testirana pri čemu je ustanovljeno da je u suglasju s ograničenjima za digitalne uređaje Klase B, sukladno članku 15 FCC Pravila. Ova su ograničenja osmišljena radi omogućivanja uobičajene zaštite protiv štetnih ometanja u rezidencijalnom uređenju. Ova oprema generira, koristi, i može širiti energiju radio frekvencije i, ako nije instalirana ili korištena u skladu s instrukcijama, može uzročiti štetna ometanja radio komunikacija. U svakom slučaju, ne postoji jamstvo da se ometanje neće pojaviti u određenoj instalaciji. Ukoliko ova oprema prouzroči štetna ometanja radijskom ili televizijskom prijemu, što je moguće utvrditi isključivanjem i uključivanjem opreme, korisnika se umoljava da pokuša ispraviti ometanje jednim ili s više slijedećih mjera:


Preusmjerite ili premjestite antenu prijema. 

Povećajte razmak između opreme i prijemnika. 

Priključite opremu na drugu utičnicu od one na koju je priključen. 

Konzultirajte dobavljača ili iskusnog tehničara za pomoć. 

Deklaracija Conformity 

Ovaj je uređaj usuglašen s člankom 15 FCC Pravila. Rad je podređen dvama uvjetima: (1) Ovaj uređaj ne može uzročiti štetne interferencije, i (2) ovaj uređaj mora podnijeti sve primljene interferencije, uključujući interferencije koje mogu prouzročiti neželjenu operaciju. 

Europsko upozorenje 

Proizvodi s CE oznakom suglasni su sa EMC naputcima (89/336/EEC) i naputcima o niskom naponu (73/23/EEC) i R&TTE naputcima (1999/5/EC) izdanima od Komisije Europske Zajednice. 

Usuglašenost s ovim naputcima podrazumijeva podložnost slijedećim europskim normama: 

EN55022 : 1998+A1: 2000+A2: 2003, CLASS B 

EN61000-3-2 : 2000 

EN61000-3-3 : 1995+A1: 2001 

EN55024 : 1998+A1 : 2001+A1: 2003 

IEC61000-4-2: 2001 

IEC61000-4-3:2002+A1:2002 

IEC61000-4-4:1995+A1:2000+A2:2001 

IEC61000-4-5:2001 

IEC61000-4-6:2001 

IEC61000-4-8:2001 

IEC61000-4-11:2001 

EN50082 (IEC801-2, IEC801-3, IEC801-4)  Electro-magnetic Immunity 

EN 300 328-2, EN 300 328-1, EN 301 489-1, EN 301 489-17 (ETSI 300 328, ETSI 301 489) Electro-magnetic Compatibility and Radio Spectrum Matter. 

TBR21 ( ETSI TBR21) Terminal Equipment. 

EN60950 (IEC60950) I.T.E. Product Safety 


[image: image52]
Kad ugledate ovaj simbol, rukujte s oprezom jer može biti vrlo vruć. Toplina se generira iz CPU-a. 
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